«ayneamyc»

«laymeamyc» (mat. gaudeamus — pamiiiMo) CTyACHTCbKa TIiCHA (TiIMH)
JaTUHCHKOIO MOBOIO. HasBa MOXOMWTH BiJ TMEpHIOTO CJIoBa IicHi. I crpaBkHS
Ha3Ba «De brevitate vitae» («Ha MIBHAKOTUTHHHICTD KUTTS» ).

[Ticas 3'sBumacs y XIII abo XIV cromitri, abo B ['eiinensOep3pkomy, abo B
[Tapusbpkomy yHiBepcuTeTi. «['aymeaMmyc» CXOAHWTHh MO JKaHPY 3aCTUIBHHX ITiCEHb
BaraHTiB — CEPEeJHBOBIYHUX MAaHJPIBHUX TOETIB 1 CIIBaKiB, Cepel SIKUX OyiH 1
cTyaeHTH. [IpoTsarom AeKiabKOX CTONITH MICHS MepefaBanacs YCHO 1 TOMYy Mae
OaraTo BapiaHTiB. Y JpyKOBaHOMY BUTJISA TeKCT «['ayngeamycay Bnepiie 3'siBUBCS
B 1776 pomi, a B 1781 mannpiBauii nucekMeHHUK Kunaieden HagaB oMy dopmy,
mo 30eperiacs A0 TENEpilIHBOrO dacy. BigoMuii MOTHUB TICHI 3aTBEp/UB,
fiMoBipHO, Kommosutop XV cromitrs Moxannec Oxenreiim. Ha chorommiummiit
JIEHb ITICHS € MDDKHAPOJHUM TIMHOM CTYJIEHTIB.



«ayneamyoc»

«T"aynmeamyc» (mat. gaudeamus — Bo3pagyemcsi) CTyAeHYECKas MecHs (TMMH) Ha
JATUHCKOM si3bike. HaszBaHwe 00pa3oBaHO 1O TIEPBOMY CJIOBY mecHU. E&
HacTosmiee HazBaHue «De brevitate vitae» («Ha cKOpOTeYHOCTH KU3HNY).

[Tecus mosiBunmace B XIII mmu XIV Beke, mbo B ['eiimennOeprckoM, TuO0 B
[Tapuxckom yHuBepcuteTe. «l'aysieamyc» BOCXOJIUT K KaHPY 3aCTOJBHBIX MECEH
BaraHTOB — CPETHEBEKOBBIX OPOJISTUMX MOITOB M TIEBIIOB, CPEN KOTOPHIX OBLIN U
CTYIECHTBL. B TeueHHE HECKOIBKHX BEKOB IECHS IMEPEIABAIACH YCTHO U MO3TOMY
MMEET MHOIO BapuaHTOB. B medatHoM Buzae TekcT «l'ayaeamyca» BIIEpBbBIC
nosiBusicst B 1776 rony, a B 1781 crpanctBytomuii nucarenb Kunpieben mnpuman
eMy (hopMy, COXpaHMBIIYIOCS 10 HACTOSIIETO BpeMeHU. MI3BeCTHBII MOTUB MECHU
YTBEPAWI, BEPOSTHO, KOMIIO3UTOp XV Beka Noxannec Okxkenreiiv. Ha
CETOJIHSIIIIHUMI JCHB MECHS SIBIISIETCS] MEXKTYHAPOIHBIM TUMHOM CTYI€HTOB.

""Gaudeamus"

"Gaudeamus” (lat. gaudeamus — let us rejoice) student song (hymn) in Latin. The
name of the song comes from its first word. Its real name is "De brevitate vitae"
("'On the shortness of life").

The song appeared in the XIIl or XIV century, either in Heidelberg or the
University of Paris."Gaudeamus™ goes back to the genre of the songs of vagants —
medieval wandering poets and singers, among of which are were students. For
several centuries, the song was transmitted orally and therefore has a lot of options.
In the printed variant text of "Gaudeamus" first appeared in 1776, and in 1781 a
wandering writer Kindleben wrote it in the way preserved to the present time. A
well-known tune of the song approved, probably of the XV century composer
Johannes Okenheim. Today the song is known as an international anthem of
students.



